Meroanuyeckas pa3padoTka

HHTErPUPOBAHHOI0 MepPONpPUATUA «DeCcTUBAIb AHIVIMHCKHAX CKA30K)»
Leab: MOBBICUTH HMHTEpPEC YYAIIUXCS K H3YYCHHIO AHTJIUHCKOTO $S3bIKa B HECTaHAApTHOM
00CTaHOBKE, pa3BUTh TBOPUYECKHE CIOCOOHOCTH OJAPEHHBIX YUaIIUXCAL.
O6opyaoBanue: KOCTIOMBI JUISIT TepoeB cka3zok «Komobok», «Pemkay, «Tepemokxy,
MY3BIKaIbHBIA (DOH.

Xoa meponpuATHS
Ha cyene cuoum 6abywka 6 uenye u esadxcem. Psaoom c¢ mneii — kop3una ¢ numkamu. Buyuxa
Jaucmaem KHUJCKY CO CKA3KAMU, pa3eisiovléaen KapmuHKu.

Buyuka. baOymika, a 6a0ymka! Pacckaxu MHe cka30uky!

babywxa yemano cmompum na 6HyuKy uepes ouKu.

[Moxanyiicra! Uro Tebe ctout? ThI )Ke ITUX CKa30K 3HACIIb BUIUMO-HEBUIUMO!

Bbadyumika. Bot Tyt ThI ommbaenibcs, BHy4eHbKA. 3a 3TH CEMb JIET 5 TeOe pacckaszaia Bce, 4TO 3HaJIa, a
WHBIE U 10 HECKOJIBKY pa3.

Buyuka. Heyxenu Ha cBeTe cka30k 0oJibIie HET?

Bba0ymka. MoxerT, U ecTb, Ja MHE OHH HEBEJIOMBI.

Buyuka. ba0Oyneuka, a 4To €ciii pacCKa3bIBaTh CTapble CKa3KH MO-HOBOMY?

Badymka. D10 Kak ke, 1o-HoBoMy?

Buyuka. Hanmpumep, crapas pycckasi cka3ka, a MpOMCXOIUT B APYTrO CTaHE WM TaJIeKOM Oy TIyIIeMm.
Ba6ymka. Oto kak >xe? Hama penka pactu Oyzaer rae-HuOynp B Anabame, a KOJIOOOK MOKATUTCS IO
noporam 21 Beka? Tak, uro nu, paHTazepka Tl MOSI HEYTOMOHHas !

Buyuka. Hy He 3Hat0.

badymika. Her, Takoe BO CHE TOJBKO TNPUCHUTHCA MOXET. ¥V 0Oabywxu nadaem KiyooK, OHA
nvimaemcs e2o nooHamy. On-ei-ei!

Buyuka. Yto c To6oii, 6abyneuka?

baodymka. J[a peBMaTu3M 3aMyuduil. YMasuiach g 3a JeHb-To. JlaBail, BHydyeHbKa MOSI, JIOXKHCh-Ka
CraTh, a s Tebe, TaK YK U ObITh, KOJBIOCTBHYIO CIIOK0. (n0em KoabloenvHyro, 6nyuka 3acvinaenm). CuT
erosa. 1 mHe nopa Ha mokoi.

Cxomopox

Colwupaiics, Hapos!
OrtxkpeIBaii nommpe port!
Cwmech u3 cka3ok Fairy Tales
Wnu mompocty Cocktail.

He npomaemcs 3acum,

«See you latter», - roBopum.

Colwupaiics, Hapon!

OtxkpeIBaii nommpe port!
CMOTpH CKa3Ky Mpo PENKY.
Ckaska OyJeT Mmo-aHTIHICKY.
Koe-uTo u mo-poccuiicku.

KTO 13BIK TOT TpYyIHBIN 3HAET,
Tot cuout u oTapixaet!

Dit! Pot pa3zeBaii u neno cMekail.
Good bye!

«The Turnip»
Characters: The storyteller, the Turnip. grandpa, grandma, granddaughter, the dog, the cat, the
mouse, the sun, the rain.



The storyteller: Once upon a time there lived an old man. Once spring he sowed a turnip seed.
Grandpa: Grow up, little turnip, grow up big & sweet.

The sun Grow up, little turnip, grow up! It’s warm!

The rain Drink, little turnip, drink & grow!

The storyteller: Look, there are green leaves on the turnip. Soon the turnip will grow.

Grandpa: oh, how big my turnip is, how big! I must pull it out. (0e0 msnem penxy, a svimanymeo ne
Moxcem, 306em Ha nomowb 6aoky). Oh, dear! It’s so big, so big! I can’t pull it out. Grandmother, come
here & help me!

Grandma: What is that, my dear?

Grandpa: help me to pull the Turnip out!

Grandma: o’key (msuym-nomsnym, seimsnymo ne mocym). Granddaughter, come here!
Granddaughter: Yes, Grandmother!

Grandma: help me to pull the Turnip out!

Granddaughter: o’key (msauym-nomsanym, seimsanymse ne mocym). Dog, dog, come here!

Dog: Bow-bow! What’s up? What’s up?

All: help us to pull the Turnip out!

Dog: All right (msanym-nomsuym, evimsnyme ne mocym).

Cat: May I help you? May I help you?

All: Yes, dear cat. Help us, please! (msanym-nomsuym, ssimsnymo ne mocym). Little mouse, help us!
Mouse: | am small, but I am strong! I am small, but | am strong! I will help you! One, two, three, pull!
All: One, two, three, pull!

Cat: Our turnip is so big!

Dog: Our turnip is so sweet!

Grandma: let’s take it home!

CxkoMopox

Cobupaiics, Hapon!
OTtkpsiBaii nomupe por!
CMoTpu cKa3Ky mpo KojaoOka!

“Puff-the-Ball”

Characters: The storyteller, Puff-the-Ball, the hare, the wolf, the bear, the fox.
The storyteller: Once upon a time there lived Puff-the-Ball. He had a grandmother & a grandfather.
He loved them, but one day he ran away.
Puff-the-Ball: I’m Puff-the-Ball. I’'m yellow, big & sweet.
The storyteller: Then he met a Hare.
Puff-the-Ball: Hello! Who are you?
the hare: Hello! I’m a Hare. And who are you?
Puff-the-Ball: I’m Puff-the-Ball. I’m yellow, big & sweet.
the hare: Good! I will eat you!
Puff-the-Ball: Oh, please, don’t eat me! | will dance for you! (Koro6ox manyyem)
The storyteller: And he runs away. Then he sees a wolf.
Puff-the-Ball: Hello! Who are you?
The Wolf: Hello! I’'m a Wolf. I’m grey, & I’m hungry. Who are you?
Puff-the-Ball: I’m Puff-the-Ball. I’m yellow, big & sweet.
The Wolf: I will eat you!
Puff-the-Ball: Oh, please, don’t eat me! | will dance for you! (Koro6ox manyyem)
The storyteller: And Puff-the-Ball runs away again. Then he sees a Bear.
Puff-the-Ball: Hello! Who are you?
The Bear: Hello! I’'m a Bear. I’m brown, & I’m very strong. Who are you?
Puff-the-Ball: I’m Puff-the-Ball. I’'m yellow, big & sweet.



The Bear: Good! | will eat you!

Puff-the-Ball: Oh, please, don’t eat me! | will dance for you! (Koro6ox manyyem)
The storyteller: And Puff-the-Ball runs away again. Then he sees a Fox.
Puff-the-Ball: Hello! Who are you?

The Fox: Hello! I’'m a Fox. | have got a long tail. Who are you?

Puff-the-Ball: I’m Puff-the-Ball. I’'m yellow, big & sweet.

The Fox: Very good! | will eat you!

Puff-the-Ball: Oh, please, don’t eat me! | will dance for you! (Koro6ox manyyem)
The Fox: Come to me, Puff-the-Ball. | can’t see you. (Konobox nooxooum nobaudice k auce u
mawyyem psoom ¢ Hell)

The storyteller: Then Fox eats Puff-the-Ball & runs away.

CxkoMopox

Cobupatics, Hapo!

OTtkpsiBaii nomupe por!

CMoTpu cka3Ky npo tepemok!

“The House in the Wood”

Child 1: Here is a house in the wood.

A mouse is running through the wood.

It stops at the door.

It knocks at the door.

Mouse: knock, knock, knock! Who lives here?
Frog: | do.

Mouse: Who are you?

Frog: I’m frog. Sorry, and who are you?
Mouse: I’m mouse. Hello, Frog!

Frog: Hello, Mouse!

Mouse: May | come in?

Frog: Do, please. Come in.

Mouse: Thank you (sxoosm 6 dom)

Child 2: Here is a house in the wood.

A Hare is running through the wood.

It stops at the door.

It knocks at the door.

Hare: knock, knock, knock! Who lives here?
All: We do.

Hare: Who are you?

Frog: I’m frog.

Mouse: I’m mouse. Sorry, and who are you?
Hare: I’m Hare. Hello, frog! Hello, mouse! May | come in?
All: Do, please. Come in.

Hare: Thank you (exoosm 6 oom)

Child 3: Here is a house in the wood.

A Fox is running through the wood.

It stops at the door.

It knocks at the door.

Fox: knock, knock, knock! Who lives here?
All: We do.

Who are you?

Frog: I’m frog.

Mouse: I’m mouse.

Hare: I’m Hare. Sorry, and who are you?



Fox: I’'m fox! Hello, frog! Hello, mouse! Hello, hare! May I live with you?
All: Do, please. Come in.

Fox: Thank you (sxoosm 6 0om)

Child 4: Here is a house in the wood.

A Wolf is running through the wood.

It stops at the door.

It knocks at the door.

Wolf: knock, knock, knock! Who lives here?

All: We do.

Wolf: Who are you?

Frog: I’m frog.

Mouse: I’m mouse.

Hare: I’'m Hare.

Fox: I’m fox! Sorry, and who are you?

Wolf: I’'m a Wolf! Hello, frog! Hello, mouse! Hello, hare! Hello, Fox! May I live with you?
All: Do, please. Come in.

Wolf: Thank you (exoosim 6 dom)

Child 5: Here is a house in the wood.

A Bear is running through the wood.

It stops at the door.

It knocks at the door.

Bear: knock, knock, knock! Who lives here?

All: We do.

Bear: Who are you?

Frog: I’m frog.

Mouse: I’m mouse.

Hare: I’'m Hare.

Fox: I’'m fox!

Wolf: I’'m a Wolf! Sorry, and who are you?

Bear: I’m a Bear! Hello, frog! Hello, mouse! Hello, hare! Hello, Fox! Hello, Wolf! May I live with
you?

All: No, you are too big! Run away! Run away! (Meodseow yoecaem)
Child 6: Here is a house in the wood.

A frog, a mouse, a hare, a fox, a wolf live here!

They are happy!

babywka u enyuxa npocvinaromes

Buyuka. Oii, 6a0ysns, 94To 5 BO CHE Bujena!

Bba0ymka. Jletana B cka304HyI0 CTpany?

Buyuka. A oTKyJa Thl 3Ha€IIb?

Ba6ymka. S Beap Toxxe Obuia pedenkom. Hy naBaif yxx pacckasbiBaii. Buxy, Tebe He Teprnutcs.
Buyuka. Bce cka3ku, 4To MHE paccka3biBajia, EPEBEINCh Ha aHTJIMACKUN S3bIK.

Badymxka. Tak BoT camu u nepesenucs? Ilo myusemy BeneHuo?

Buyuka. He 3Hat0...HaBepHO...3Haelb 4yTo, 6aldyIika, BOT s BBIPACTy M BCE TBOM CKa3KH IMepeBey Ha
AHTJIMUACKUU A3BIK.

badymka. Bor ymHunIa. A moka uau enaTh aHTJIMKACKUHN, TeOE 3aBTpa TECT MUCATH.

Bnyuka. C ynoBosnbecrBueM! Sl Teneps 3Haro, 3a4e€M y4uy aHIJIMHCKU!

Cxomopox

Bawm Illekcrimp ckaszats Besen «All is well when end is well»!
Bcex apTuCTOB KJ1€M Ha CLEHE,

3puTenb Bac celvac OLeHUT,



Xopo1io 3aKkoHYeH 0all,

Bort u pykomenier 3ai! (apmucmol 6b1x0055m Ha cyeny)
A Tenepb CrioeM Bce BMECTE.

Bpewms 3a3Byuars u necHe.

Cobupaiics, Hapo!

OTtkpsiBaii nomupe por!

Ilecus na momue «Eciu 00120-007120-007120%
Ecau TBI 01uH Ha CBETE,

3HAIOT B3POCIbIE U JACTH.

Twl 0OMXKEH, THI TPYCTHIII.

U Tebe He yroauuis.

TonbKO BMECTE, TOJNBKO PAIAOM,

Hpyr moMoxeT J1axke B3rJIsI0M.
3aMbIKaii TECHEE KPYT,

aii MHE pyKy, BEpHBIi Apyr!

[Ipunes:

A-a aHTTIMICKUM S3BIK YYUTh HaM JIETKO!
A-a Bce MBI IIOHIEM JIAJICKO:

A-a 1 I€BYOHKH, ¥ MAJTbUMIIKH

A-a CMBIIIJICHBIC MBI CIIMIIIKOM,

A-a Oyner Bce y Hac tip-top! — 2 pasa



Meroanuyeckas pa3padoTrka

«CBaneOHast uepemonusi B Hosoii 3esiananm)»
eab: pacmupuTh 3HAHUS YYalIUXCA O TPAAMIHUAX AHTIJIOTOBOPSIIIMX CTpaH, pa3BUBaTh TBOPUYECKUE
CHOCOGHOCTI/I 4YCpe3 NHCUCHUPOBAHUC.

IIpunoxkeHne B BUAC NPE3CHTAIINK

Cmyk 6 0sepv. Hesecma: | have a great news!
Yumaem nucomo: Nataly! Love makes us happy and goes to our head. I love you. And | hope, you’ll be my
wife soon. With love, Kam Fist.
- Oh, it’s wonderful!
- Great!
Congratulate!
Love is life!
Love never ends!
My sister is going to be a wife. And she wants to go abroad for her wedding.
Many countries, many customs.
- Would you like to know, how celebrate wedding day in New Zeeland?
- Yes, | would.
This is article about it! All traditions make household pairs are friendly and successful.
Wedding is bright, important and unforgettable event. It’s ancient ritual.
But changing time, changing traditions.
- 3eonum menegon. Hesecma: Hello. OK... I must go. Bye!
- Byelll

Oakland is one of the biggest city of New Zeeland. It’s ideal place for romantic weddings.
- Official ceremony of weddings is on the beach or one of the most beautiful parks.
- There are 4 witnesses stay the whole night before wedding day. They give support to bridegroom.
- Look! It’s time for wedding. Everybody is ready. Witnesses and bridegroom are waiting for a bride.
- The first group is bride’s brothers and sisters. The second group is parents and grandparents of the
bridegroom. The third group is 4 witnesses of the bride. And last group is bride and her parents. Look at
this photo!
- Bride and bridegroom swear solemnly, get congratulations.
- Waiters offer to guests beer and champagne.
- For 2 hours everybody plays golf and football on the lawn.
After that they gather in the hall. They can see a board with guests’ names.
Every table has its own name, name of parts of Wellington.
On the table guests can find honey cakes with their names.
The tables aren’t set and guests can choose everything they want.
At the end of the day wife and husband read telegramms and finish celebratons...

Hegecra (B cBane6nom miatee): I’m happy! My dream is truth! I7ecus o nobeu.



MeToanuyeckas pa3padoTka HHTETPUPOBAHHOTO MEPONPUSITUS
“Mother’s Day. MbI Be4HO Oy1eM MPOCJIaBJISITh

Ty K€HIIUHY, Ybe UM MaTh!”

Heab: pa3BUTh A3BIKOBBIE CIIOCOOHOCTEH yJaluXcsi, HHTEPEC K SI3BIKY, KeJlaHue 001aThCs Ha
AHTTIUHCKOM SI3BIKE, MOJTydast TPU 3TOM yJOBOJBCTBUE, PAIOCTh, BOCIIUTATh YYBCTBA TOOPOTHI, JIFOOBH
U YBKEHUS K MaMe U JIPYTUM >KEHIIMHAM, KyJIbTYpbl B3aUMOOTHOIIEHU, 3200ThI U JTIOOBH.

3ajgaum: akTUBU3aAIMSA U 3aKpervicHue Jiekcuku mo temam “Mother’s Day”, “ My family”,
IIpaKTHUKa B ayIMPOBAaHUU W YTEHHH CTHXOB, 3araJioK.

JleTu o1 My3bIKY BXOJST B 3aJ1, CTPOSITCSI IOJIYKPYTOM HAIPOTUB 3PUTEINICH, B pyKax IIApPHI.

Xoa MeponpusITUSA

Yuurean: Good afternoon, dear children, dear guests, dear women, our performance is for
you today. We wish to congratulate you on Mother’s Day! Jloporue mambi! MBI O4eHb pajibl BUICTD
Bac! Mbl XOTHM 103/1paBuTh Bac ¢ /lHem Matepu, U B KauecTBe MojapKa MPUMHTE 3TOT HEOONBIION
KOHIIEPT!

1-ii manpuuk: B Poccun ormeuats JleHb MaTepu CTalM CPaBHUTENBHO HENABHO. XOTs
HEBO3MOKHO ITOCIIOPUTH C TEM, YTO 3TOT MPA3JIHUK - IPA3THUK BEUHOCTHU: U3 ITOKOJIEHUS B IIOKOJIECHUE
JUISL KaXJIOrO YelloBeKa MaMa - CaMbli TJIaBHBIN 4yeloBeK B KW3HU. CTaHOBSICh MaTepblO, KEHIIUHA
OTKPBIBACT B ceO€ JydIlIne KauecTBa: 100pOTy, JII0O00Bh 1 3a00TYy.

1-a neBouka: Cpeau MHOTOYHMCICHHBIX IMPA3IHUKOB, OTMEUAEMbIX B Hallell CTpaHe,
Jlenb maTepu 3aHMMaeT 0co0oe MecTOo. DTO Mpa3IHUK, K KOTOPOMY HHKTO HE MOXET OCTaThCs
paBHOAYIIHEIM. B 3TOT AeHBh X04YeTcsl CKa3aTh clioBa OJaroJapHOCTH BCEM MaTepsiM, KOTOpPBIE JapsT
JeTsM JT1000Bb, 100p0, HEXKHOCTh U Jlacky. Crmacu6o Bam! M mycTh Kaka0W M3 Bac MOYalie roBOPST
TEIUTbIe CJIOBA Bamm Jo0umbie fAetu! [IycTh Ha Balux TUIlaX CBETUTCS yABIOKA U PAIOCTHBIE UCKOPKH
CBEPKAIOT B IJla3ax, Korja Bl BMecTe!

Yuureanb: A 3Haere JM Bbl, YTO BO MHOTUX CTpaHax MHpa oTMmeuaroT [leHp matepu,
npaBna, B pazHoe BpeMs. [lo HEKOTOpBIM HMCTOYHUKAM Tpagulus Mpa3faHoBaHusa JHA marepu Oeper
HayaJlo €llle B >KEHCKUX MHUCTEpHUsX JpeBHEro Puma, mpenHa3HaueHHBIX I MouyuTaHus Benukoi
Martepu - 6oruHu, Matepu Bcex 00roB. Takxe W3BECTHO, 4TO B AHIIMH XV BEKa OTMEUaJIOCh Tak
Ha3bIBacMoe "MaTepruHCKOE BOCKpECEHBE" - UETBEPTOE BOCKpeceHbe Benmkoro mocra, nocBAIEHHOE
YECTBOBAHMUIO MaTepel 1Mo Bceil crpane. [locTenmeHHO ATOT mpa3gHUK MpUOOpern Ipyroe 3HAYCHHE -
YeCTBOBAThH CTAJIM HE MaTepel, a "Mareps LlepkoBb", Tak 4TO Mpa3gHUK CTaJl OTYACTH LIEPKOBHBIM.

2-s1 nesouka: B CIIA Jlenp maTepu oTMeTHIN BrepBbie B 1872 rOoay MO MHHUIIMATHUBE
Joxynmuu Yapa Xoy, a ¢ 1907 roga 3T0T npa3iHUK CTad OTMEUYATh €KETOJHO BO BTOPOE BOCKPECEHBE
Mas. Jlenb Marepu BO BTOpOE€ BOCKpEeCEHbE Masi OTMe4aroT Takxke Manbta, Jlanug, OUHISHAWA,
l'epmanus,  UWramus, Typuus, ABcrpanus, SAnonus, bensrus, VYkpaumHa, DICTOHHUS.

2-it MajabuMk: ManpTuiiiiel oTMe4aroT JleHb MaTepu ¢ He3amaMmsaTHBIX BpeMmeH. Mcropuku
CUMTAIOT, YTO caMa TpaAWlus OepeT Hayalo eme B JKEHCKUX MHUCTEpHsX JApeBHero Puma,
npeaHa3HauYeHHbIX 19 ounTanus Benukoit Marepu - 6oruHu, Marepu Bcex 0oroB. B Apmennu 7
amnpesist oTMevaroT [leHb MaTepuHCTBA U KPACOTHI.

3-11 neBouka: B I'penun Jlenp marepu ormedaercs 9 mas. Mcropus npa3aHHUKa BEAETCS
CO BpeMeH aHTM4YHOW ['peruu, Koraa rpekd OTMEYand BECHOH JeHb marepu Bcex Ooros, 'en. B
Vkpaune Jlenb Marepu Hayaim ormedaTh eme B 1929 roma, B ['animunHe, HO CO BpEMEHEM O HEM
10/13a0b1IH. Ceroans 3TOT JIEHb OTMEUaIOT BO BTOpOE BOCKPECEHbE Masl.

3-it maabuuk: B Poccun Jlenr MmaTepu oTMeuaeTcs B OCHIeIHEE BOCKpECeHbe HOsIOpst ¢ 1998 T.
Ha OcCHOBaHMU YkKasza [Ipe3mpeHra. B 3TOT A€Hb MO TpaauUMM IO3APABISIIOT BCEX MaM, a Ha
rOCy/IapCTBEHHOM YpPOBHE YECTBYIOT KEHILIWH, JOOMBIIMXCS YCIEXOB B BOCIUTAaHUU JeTed U
MHOTOJICTHBIX MaM, BO3/aBasi IOJDKHOE MAaTEPUHCKOMY TPYAY U UX OECKOPBICTHOM >KepTBE paju Oiara
CBOUX JIETEH.

VYuenuk 1: be3 cHa HOUel TBOMX MPOILJIO HEMAJIO,
3a00T, TpEeBOT 3a HAC HE MIEPEUECTh,



3eMHOIi OKJIOH Tebe, poHast MaMa
3a T0, 4TO ThI HA OEJIOM CBETE €CTbh.
VYuenuk 2: Korga Tel ¢ HaMu psiioM,
[TpoGnem kak OyaTo HET -
O060apHUIITs TETUTBIM B3TJISIOM
N HyXHBIN Janib COBET.
Yuenuk 3: My dear, dear mummy
Let me Kiss your face
I want you to be happy
Today and always!

M is for the million things she gave me.
""0"" means only that she's growing old.

"T" is for the tears she shed to save me.
""H" is for her heart of purest gold.

"E" is for her eyes, with love lights shining.
"R" means right, and right she'll always be.

M" is for the mercy she possesses.

"0"  means that | owe her all I own.

"T" is for her tender sweet caresses.

"H" s for her hands that made a home.

"E"  means everything she's done to help me.
"R"™  means real and regular, you see.

Hemu wumarom cmuxomeopenue ““ Who loves mummy best™
Yuenuk 1: Who loves mummy best?
VYuenuk 2: | am, Fred.

I give her flowers.

White, yellow and red.
Yuenukl: Who loves mummy best?
VYuenuk 3: | am, May.

With my dear mummy

I always play

Yuenuk 1: Who loves mummy best?
VYuenuk 4: | am, Joy.

She asks me to help her

And 1 always do so.

HHCL;€HMp060HM€ cmuxomeoperust

Mother is busy

From morning till night

Keeping her family

Happy and bright!
Help your mother set the table
With the knife and fork and spoon
Help your mother set the table
Every afternoon

Hncyenuposka cmuxomsopenus “* Spring cleaning”( by Rosemary Dawson)
VYuenuxk 1: Let’s help our mother?



Sweeping, sweeping.

We must do the sweeping,

We must get it clean.

No dust must be seen

While mother is steel sleeping.

Yuenuk 2: Dusting, dusting, we must do dusting,
We must get it clean,
We must get it clean,
While mother is steel sleeping.

Yuenuk 3: Now the room is clear and bright
We have done it quite all right,
Wake up, wake up, Mother dear,
Come and see what we have done for you.

Mawma: Oh, my dear kids thank you very much. It is very nice now .
Hncyenuposka cmuxomsopenus “Three little children

Yuenuku: We are three little children.
mama: | am mother. | have three children. These are sweets. It is for my nice
children. Come to me, my dear!
neru: Oh, mother, dear,

We greatly fear,

Our mittens we have lost.
mama: Lost your mittens,

You naughty children!

Then you shall have no sweets.
neru: Three little children

Found their mittens

And they began to cry...
neru: Oh, mother dear,

See here, see here,

Our mittens we have found.
mama: Found you mittens,

You clever children,

Then you shall have some sweets.

VYuenuk 1. Who said to me “good night *
When I was a child? — My Mommy.
Yuenuk 2:Who dressed my dolls in clothes so gay?
And showed me often how to play?-
my Mommy.
Yuenuk 3: Who can to help me when | fell?
And who could funny stories tell?
My Mommy.
Yuenuk 4: Who sits at my head?
When | am in bed?- My Mommy.
Yuenunk 5: Who is so nice, who is so kind
Another so dear you’ll never find?-
My Mommy.



VYueHuk: A ceiiyac Mbl XOTUM CIETH JIJIs1 BaC BECEIYIO MECEHKY.
Mysvikanvnas naysza

VYuutens: YBakaeMmbie MaMbl! Pebsrta monroroBuiu i Bac ckasky. Ona HaszeiBaercs “The Turnip”
Benymmii: Grandpa planted a turnip. The turnip grew bigger and bigger.

Hen: What a nice turnip! I’ll pull it out. It’s rather difficult. Granny, Help me please.

Bbabka: What a wonderful turnip! I’ll help you of course!

Benymmii: Grandma pulled Grandpa
Grandpa pulled the turnip.

They pulled and pulled

But couldn’t pull it up.

Bee: 1,2,3 No result!
baoka: We can’t do it. Granddaughter, Granddaughter! Help us please.
Buyuka: Dear Grandpa! Dear Grandma! I’ll help you of course!

Benymnii:

Granddaughter pulled Grandma
Grandma pulled Grandpa
Grandpa pulled the turnip.
They pulled and pulled

But couldn’t pull it up.

Buyuka: Doggy! Help us please.
Kyuka: Wow! Wow! | see! Let’s pull out the turnip together.

Benymmii: Doggy pulled Granddaughter
Granddaughter pulled Grandma
Grandma pulled Grandpa

Grandpa pulled the turnip.

What’s a pity!

It want come out!

Bee: 1,2,3. No result!

Kyuxka: Kitty! Help us please.

Komka: Mew! Mew! I’ll help you with pleasure.
Benymnii:

Kitty pulled Doggy

Doggy pulled Granddaughter

Granddaughter pulled Grandma
Grandma pulled Grandpa



Grandpa pulled the turnip.

Bcee: 1,2,3 No result!

Komka: Mouse! Mouse! Help us please.

Meimka: What a nice turnip! I’ll help you, of course.

Benymmii: Mouse pulled Kitty

Kitty pulled Doggy

Doggy pulled Granddaughter
Granddaughter pulled Grandma

Grandma pulled Grandpa

Grandpa pulled the turnip.

They pulled, pulled, pulled... the turnip up.

Hen: Oh! We have done it at last!
ba6xka: Such a tasty turnip! Now will have a good dinner!

VYuurenb: Pebsita, a Kak BbI TyMaeTe, 3TO MPoCcTo - ObITh Mamoii?..Celiyac HaIlIK I€BOYKH
MOKaXXyT BaM cueHky "Tpu mambr".

TPU MAMBI
HeiicTByromme Juna
Ponv ucnonnsiem 63pocrwiii:
Benymmit
Ponu ucnonuarom oemu:
Tans, Mama, baOymika
B yenmpe 3ana unu na cyene cmoin, mpu cmyna.
Ha oonom uz cmynves cuoum xykia.
Benymmii:
Hamm netu tak ynpsimsi!
OTO0 KaXKIbIM 3HAET CaM.
I'oBopsAT UM 4acTO MaMmBl,
Ho oHu He caplmat Mam.
TaHroma nox Beyep
C nporyJiku npuiia
N kyxiy cripocuiia:
Bxooum Tawus, nooxooum Kk cmoay u npucajicusaemcs Ha Cmyi, KyKiy bepem Ha pyKu.
Tausn:
Kak, mouxa, nena?
OndgTh THI 3aJ1€3/1a Mo/, CTOJI, Hermoceaa?
Onath mpocuea Bech JIeHb 0e3 ooena?
C stumu noukamu mpocto oena,
Cxopo Tbl OyJienib, Kak CIu4ka, Xy/a.
WNnun-xa obenatp, BepTymkal
Ceroans x obeny BaTpymka!
Benyumii:
Tanrommaa Mama ¢ paboThI pUIILIA
U Tanro cnpocuia:



Bxooum mama, caoumca na cmyn okono Tawnu.
Mama:
Kaxk, nouka, nena?
OnsTh 3aurpanach, HaBEPHO, B cany?
Onsth yxuTpuiack 3a0bITh PO eay?
OO6enats kpuvasia 6adycs He pas,
A ThI OTBeuasa: ceiiyac ja ceiyac.
C 5TuMH JT0YKaMU TIPOCTO Oena,
Ckopo TbI OyJenb, Kak CIIMYKa, Xy/a.
WNnu-xa, obenarp, BepTyImikal
Ceroans k 0bey BaTpymkal
Benymmii:
Tyt 6abymka — MaMHHA MamMa — MpHIILIa
N mamy cpocuina:
Bxooum 6abywixa ¢ nanoukou, no0xooum K CmMoy u caoumcs Ha mpemuti Cmyi.
ba0ymka:
Kaxk, nouka, nena?
HaBepHo, B 601bHUIIE 32 IIEJIBIE CYTKH?
OnsTh A eApl He HAIIUIOCh HU MUHYTKH,
A BeuepoMm cbena cyxou 0yTepOopo.
Henp3s xe Bech IeHb cuieTh 0e3 obena.
VX IOKTOpOM cTaja, a Bce Hermocea.
C stumu novkamu nmpocto Oena.
Cxopo Tbl OyJienib, Kak CIu4kKa, Xy/a.
WNnun-xa o6enarp, BepTymkal
Ceroans xk obeny BaTpymka!
Bce eoam eampywixu.
Benxymmii:
Tpu Mambl B CTOJIOBOW CHJSAT,
Tpu MaMbl Ha JOYEK TISAIAT.
UTo ¢ 1oYKamMu clIenaTh yIpsMbIMU?
Bce Tpoe: Ox, kak HEe TpocTO OBITH MaMaMH !
Koukypcnas npoepamma
I. Koukypce "KosiekTuBHblil mopTpet'.
Ha nocke mpukperien uct BaTMada. OT Kax 10l KOMaH/IbI BBIXOIUT YYACTHUK M PUCYET OJTUH
3JIEMEHT NopTpeTa. YMcao 3J1eMEHTOB PaBHO KOJIUYECTBY JIETEH:

1 - oBan ymmma 2 - mesa 3 - BepXHss 4acTh
4 - robka 5 - IIpaBas pyka TYJIOBUILIA
7 - neBast pyka 8 - KUCTh JIeBOM pyKH 6 - KUCTh IIPaBOMl pyKH
10 - croma mpaBoit Horu 11 - neBas Hora 9 - mpaBast Hora
13 - mpuuecka 14 - neBrbrit T71a3 12 - croma mpaBoit HOTH
16 - HoC 17 - neBoe yxo 15 - npaBsiii r7123
19 - pot 20 - mpaBasi OpoBb 18 - mpaBoe yxo
22 - xodTta 23 - y30p Ha 100Ke 21 - neBast OpoBb

I1. Konkypc "Cobepu noprdenn'.

Hammm mambr Bcem xopornu! A naBaiiTe-ka OCMOTPUM, HACKOIBKO PACTOPOITHO OHU MOTYT
cobpate pebenka B mkoiny. OObsBiasto koHKypce "CoOepu moprtdens". Ha mapTe BBUIOKEHBI
abCOJIIOTHO BCE YUYEOHMKH, TETPaau M IIKOJIbHBIE MpHUHAIeKHOCTU. [Ipurnamatorcs mambel. Hayran
OHM BBITATUBAIOT JIMCTOK C pACIHUCAaHUEM Ha ONPEICNICHHbI JeHb (pacnucaHue CrenuaibHo
COCTaBJIEHO TaK, 4YTO YPOKHM HE MOBTOpstoTcs). HyKHO M3 Bcex NpUHAIUIEKHOCTEH BBHIOpATh Te,



KOTOpPbIE MOJIXOMAAT M0 PACHUCAHUIO, U YKOMILIEKTOBaTh noprdenb. Kro OvicTpee? Jletn momoraior
MOJICKa3KaMHU.

Yuureasn: [la, Mbl BUIUM, KaK OTJIMYHO CIPABWIMCH MaMbl ¢ 3TUM 3aianueM. Cpa3y BUAHO,
KTO JI0 CUX TIOp cobmpaeT moptdenp pedeHky!

ITI. Konkypc "Y3Haii cka3ku''.

[ToaroroBnensl 3 cka3Ku-nepenyTku. B oTragbiBaHuy y4acTBYIOT BCE.

1.Kun-Ob1 y 6aber ¢ negom Komobok. Jlexan oH Kak-TO pa3 Ha okomke. A TyT Mplka
Oexxana, XxBocTukoM MaxHysa. Komo6ok ynan u pazouics. [Ipubexkann ceMepo KO3JSIT U BCE ChemH, a
KpomKu octaBmwiu. [lobexanu OHU JOMOH, a KpOIIKM pacchinanu mo popoxke. Ilpunerenu I'ycu-
nebenu, CTalld KPOIIKK KJIeBaTh, 1a U3 JIykH 3anuBaTh. TyT KoT ydensiii um u roBoput: "He nefite, a
TO KO3JIsiTaMu cranere!"

(7 ckazok: "Komo6ok", "Kypouka Psi6a", "Bonk u cemepo kozmar", "I'ensens u I'perens",
"T'ycu-nebenn", "Cecrpuna Anénymika u 6paren Banymka", "Pycnan u Jlronmuna'")

2. Kunu-6tmu Tpu Measens. M Obuta y HuX n30Oymika yyOsiHas, a eme Obuia sensHas. Bot
Oexanu MUMO MbIIKa-HOpYyIIKa U JIArylika-KBakyIika, yBHIAIW U30YIIKH U ToBopsT: "M30yika,
n30yIIKa, MOBEPHUCH K JIeCy 3a/10M, a K HaMm nepeaom!". CtouT u3dymika, He ABUTaeTcs. Pemmnu onun
BOMTH, MOJOLLUIN K ABEPH, TOTSIHYJIHU 32 PYyUKY. TAHYT-TIOTSIHYT, a BBITSIHYTh HE MOTYT. BuaHo, nexut
tam Crisiigasi KpacaBulla v 5KJIET, koraa Emens ee mouenyer.

(7 ckazok: "Tpu mensens", "3aromkuHa n3dymka", "Tepemok", "baba Sra", "Penka","Cnsmas
kpacasura", "I[lo nryusemy BeneHbr0")

3. B HekoTopoM mapcTBe, B HEKOTOPOM rocynapcerse xkuia-osua Llapesna Jlsarymka. Bor kak-
TO ceJla OHA Ha CEpOro BOJIKA U Moexajia ucKaTh nephliko dunncta Scna Cokona. Ycran BOJIK, XOUET
NepeIoXHYTh, a OHA eMy U roBopuT: "He caauch He neHek, He elb MUPOoXoK!". A BOJIK paccepauics u
roBopuT: "Kak BBICKOYY, KaK BBINIPBITHY, MOJETIAT KJIOYKH MO 3akoysouykam"! Mcnyramnace Jlsarymika,
ylapwiachk 03eMb M B TIOJHOYb MPEBpaTHJIaCh B THIKBY. YBHIan ee UepHOMOp W yramin K cebe B
3aMOK.

(7 cxazok: "LlapeBHa-JIsarymxka", "®unuct fAcusiii Coxon", "MBan napesnuy u Cepslii Boak",
"Mamma u measeas", "3aromuHa n3oymka', "3onymka", "Pycnan u Jlrommumna'")

My3vikanbhblil NOOAPOK



